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GENERAL CONDITIONS FOR REGISTRATION WITH
AND USE OF CONI SERVIZI SUPPLIER PORTAL

1. {0>PREMESSE<}0{>BACKGROUND<0}
{0>1.1 Coni Servizi è titolare del Portale https: //fornitori.coni.it  (nel seguito: il Portale).<}0{>1.1 Coni Servizi is the owner of the Portal https://fornitori.coni.it  (hereafter Portal).<0}
{0>1.2 Sul Portale, Coni Servizi effettua procedure di acquisto.<}0{>1.2 Coni Servizi performs purchasing procedures via the Portal.<0}
2. {0>OGGETTO<}0{>PURPOSE AND SCOPE<0}
{0>2.1 Lo scopo del presente documento (le Condizioni del Fornitore) è definire i termini e le condizioni ai quali determinati soggetti, operanti nell’ambito della loro attività imprenditoriale, istituzionale o professionale (il Fornitore o i Fornitori), possono iscriversi, registrarsi e richiedere l’abilitazione al Portale Fornitori , e partecipare, in qualità di Fornitori, ad eventi di richiesta di offerta online nonché agli altri eventi eseguibili tramite il Portale, come di seguito definiti (gli Eventi), organizzati da Coni Servizi.<}0{>2.1 The purpose of this document (Supplier Conditions) is to define the terms and conditions on the basis of which certain subjects, as part of their entrepreneurial, institutional or professional activities (Supplier or Suppliers), can subscribe, register and seek authorisation to access the Supplier Portal, and take part, as Suppliers, in online Request For Proposal events and in other events that can be accessed via the Portal, as defined below (hereafter Events), organised by Coni Servizi.<0}
{0>2.2 L’attività di registrazione/abilitazione e lo svolgimento degli Eventi è disciplinato nelle presenti Condizioni del Fornitore nonché da eventuali ulteriori disposizioni e definizioni contenute nei documenti relativi ai singoli Eventi ovvero nelle apposite sezioni informative del Portale Fornitori .<}0{>2.2 Registration/access authorisation activity and the staging of Events are governed by the present Supplier Conditions and by any further provisions and definitions contained in documents relating to single Events or in ad hoc information sections of the Supplier Portal.<0} {0>Le Condizioni del Fornitore, e le ulteriori disposizioni e definizioni di cui sopra costituiscono l’accordo contrattuale complessivo tra ciascun Fornitore e Coni Servizi (il Contratto).<}0{>Supplier Conditions and the further provisions and definitions mentioned above make up the overall contractual agreement between each Supplier and Coni Servizi (hereafter the Contract).<0}
3. {0>REGISITRAZIONE AL PORTALE FORNITORI  CONI SERVIZI E PARTECIPAZIONE AGLI EVENTI<}0{>REGISTRATION WITH CONI SERVIZI SUPPLIER PORTAL AND PARTICIPATION IN EVENTS<0}
{0>3.1 Condizione necessaria per partecipare agli Eventi è la registrazione al Portale Fornitori Coni Servizi.<}0{>3.1 In order to be able to take part in Events it is necessary to register with the Coni Servizi Supplier Portal.<0} {0>A tal fine, il Fornitore comunica a Coni Servizi in modo veritiero e corretto, i propri dati e ogni informazione ritenuta necessaria o utile da Coni Servizi per la sua identificazione (i Dati di Registrazione).<}0{>To this end, the Supplier shall provide Coni Servizi in a truthful and correct manner with all the data and information deemed necessary or useful by Coni Servizi for its/his identification (Registration Data).<0}
{0>3.2 Con la registrazione il Fornitore sceglie un codice di identificazione (User ID) e gli vengono assegnate una o più parole chiave (Password).<}0{>3.2 When registering the Supplier chooses an identification code (User ID), and is assigned one or more keywords (Password).<0} {0>La registrazione si intende completata al momento dell’abilitazione, da parte di Coni Servizi, di User ID e Password a seguito dell’inserimento nell’area dedicata del Portale delle presenti Condizioni, debitamente compilate e firmate digitalmente.<}0{>The registration process is completed when the User ID and Password are activated by Coni Servizi, following input in the Portal’s dedicated area of these Conditions, duly filled in and digitally signed.<0}
{0>3.3 User ID e Password sono strettamente personali e non cedibili.<}0{>3.3 The User ID and Password are strictly personal, and may not be transferred.<0} {0>Il Fornitore si impegna a non divulgarli a terzi e a custodirli e proteggerli con la massima diligenza ed è ritenuto l’unico responsabile per il loro uso da parte di terzi, impegnandosi, in ogni caso, a comunicare immediatamente a Coni Servizi il loro eventuale furto o smarrimento.<}0{>The Supplier undertakes not to disclose them to third parties and to keep and protect them with the utmost care, and is deemed to be the sole party responsible for their use by third parties, and undertakes in any case to immediately inform Coni Servizi of their possible theft or loss.<0}
{0>3.4 Una volta avvenuta l’abilitazione di User ID e Password, il Fornitore può partecipare agli Eventi tramite un personal computer standard, dotato di un comune browser, collegato per l’accesso alla rete Internet.<}0{>3.4 Once the User ID and Password have been activated, the Supplier may take part in Events using a standard PC, endowed with a normal browser, connected to the Internet.<0} {0>L’acquisto, l’installazione e la configurazione dei propri hardware e software restano ad esclusivo carico del Fornitore.<}0{>The Supplier shall meet the costs of purchasing, installing and configuring relative hardware and software.<0}
{0>3.5 Lo svolgimento degli Eventi è disciplinato, oltre che dalla eventuale documentazione che disciplina l’Evento o serie di Eventi, dalle disposizioni e definizioni contenute nelle apposite sezioni informative del Portale Fornitori .<}0{>3.5 The staging of Events is governed by documentation for the Event or series of Events, and by provisions and definitions contained in the ad hoc information sections of the Supplier Portal.<0}
{0>3.6 Il Fornitore designa il nominativo riportato nell’apposito spazio in calce alle Condizioni quale soggetto autorizzato a fruire del Portale Fornitori (l’Account Principale).<}0{>3.6 The Supplier shall designate the name specified in the ad hoc space at the foot of the Conditions as the party authorised to use the Supplier Portal (hereafter Main Account).<0} {0>In assenza di specifica designazione, il Fornitore designa il firmatario delle presenti Condizioni quale Account Principale.<}0{>If no name is specifically designated, the Supplier shall designate the signatory of the present Conditions as Main Account.<0}
{0>3.7 Coni Servizi concede al Fornitore la facoltà di:<}0{>3.7 Coni Servizi shall grant the Supplier the right to:<0}
{0>(i) abilitare ulteriori soggetti all’utilizzo del Portale Fornitori (gli Account Operativi);<}0{>(i) enable other parties to use the Supplier Portal (Operating Accounts);<0}
{0>(ii) revocare l’abilitazione, ampliare o restringere l’ambito delle facoltà concesse agli Account Operativi.<}0{>(ii) revoke the authorisation, and expand or restrict the scope of powers granted to Operating Accounts.<0} {0>Resta inteso che Coni Servizi potrà, in via del tutto discrezionale, rifiutare le richieste di abilitazione e ampliamento degli Account Operativi pervenute dal Fornitore.<}0{>It is agreed that Coni Servizi may, at its sole discretion, turn down requests from the Supplier to enable and expand the powers of Operating Accounts.<0}
4. {0>OBBLIGHI E GARANZIE DEL FORNITORE<}0{>SUPPLIER’S OBLIGATIONS AND GUARANTEES <0}
{0>4.1 In relazione alla fruizione del Portale Fornitori , il Fornitore si obbliga a:<}0{>4.1 With regard to the use of the Supplier Portal, the Supplier undertakes:<0}
{0>(i) rispettare i termini e le condizioni indicate nelle Condizioni del Fornitore e nella documentazione della specifica procedura di gara;<}0{>(i) to abide by the terms and conditions given herein and in documentation for the specific tendering procedure;<0}
{0>(ii) non porre in essere comportamenti o pratiche anticoncorrenziali, lesivi di leggi, regolamenti e/o diritti di terzi e non diffondere informazioni false, ingannevoli o illecite;<}0{>(ii) not to engage in anti-competitive behaviour or practices that may be at odds with laws, regulations and/or third party rights, and not to disclose false, misleading or unlawful information;<0}
{0>(iii) trattare i dati e le informazioni relativi alle aree riservate del Portale Fornitori e a ciascun Evento come strettamente confidenziali e riservati;<}0{>(iii) to treat the data and information regarding restricted areas of the Supplier Portal and each Event as strictly confidential and reserved;<0}
{0>(iv) utilizzare e configurare il proprio software e il proprio hardware in modo da consentire la sicurezza informatica del Portale Fornitori e degli Eventi;<}0{>(iv) to use and configure its software and hardware so as to guarantee the IT security of the Supplier Portal and of Events;<0}
{0>4.2 In relazione all’utilizzo del Portale Fornitori , il Fornitore dichiara e garantisce di avere la piena titolarità o disponibilità dei dati, delle informazioni e dei contenuti eventualmente forniti a Coni Servizi e che il loro utilizzo da parte di Coni Servizi ai sensi del Contratto non viola alcun diritto di terzi né viola leggi e/o regolamenti.<}0{>4.2 With regard to the use of the Supplier Portal, the Supplier hereby declares and guarantees that it has full ownership or availability of the data, information and contents that may be supplied to Coni Servizi, and that their use on the part of Coni Servizi in accordance with the Contract does not breach the rights of third parties or breach laws and/or regulations.<0}
5. {0>CLAUSOLA RISOLUTIVA ESPRESSA – DIRITTO DI RECESSO<}0{>EXPRESS TERMINATION CLAUSE – RIGHT OF WITHDRAWAL<0}
{0>5.1 Coni Servizi ha il diritto di risolvere il Contratto in caso di inadempimento del Fornitore anche a uno solo degli obblighi di cui agli articoli 4 e 7.2, ovvero in caso di sottoposizione del Fornitore a fallimento o altre procedure concorsuali.<}0{>5.1 Coni Servizi is entitled to terminate the Contract should the Supplier fail to fulfil even one of the obligations set forth in articles 4 and 7.2 herein, or in the event of the Supplier’s submission to bankruptcy or other insolvency procedures.<0}
{0>5.2 Fatto salvo quanto previsto al successivo articolo 5.3, Coni Servizi e il Fornitore hanno il diritto di recedere dal Contratto in qualunque momento previa comunicazione scritta da inviarsi via fax o via e-mail con conferma a mezzo lettera raccomandata A/R.<}0{>5.2 Without prejudice to the provisions of article 5.3 below, Coni Servizi and the Supplier are entitled to withdraw from the Contract at any time, via a written notice to be sent by fax or email, with confirmation by means of registered letter with advice of receipt.<0}
{0>5.3 Non è consentito l’esercizio del diritto di recesso da parte del Fornitore durante lo svolgimento di un Evento al quale sta partecipando, ivi inclusa la fase di aggiudicazione.<}0{>5.3 The Supplier is not entitled to withdraw from the Contract during the staging of an Event in which it is taking part, including the award phase.<0}
6. {0>LIMITAZIONI DI RESPONSABILITÀ E ASSENZA DI GARANZIE DI CONI SERVIZI<}0{>LIMITATIONS OF LIABILITY AND ABSENCE OF GUARANTEES ON THE PART OF CONI SERVIZI<0}
{0>6.1 Coni Servizi non è in alcun modo responsabile per qualsiasi danno derivante al Fornitore dall’utilizzo, dal malfunzionamento, dal ritardato o mancato utilizzo e/o dall’interruzione o sospensione dell’utilizzo del Portale Fornitori, ivi inclusi perdita di opportunità commerciali, mancati guadagni, perdita di dati, danno all'immagine, richieste di risarcimento e/o pretese di terzi, causati da:<}0{>6.1 Coni Servizi shall in no way be held liable for any damage caused to the Supplier from the use, malfunctioning, delayed or non-use and/or interruption or suspension of the use of the Supplier Portal, including the loss of business opportunities, lost earnings, loss of data, damage to image, claims for damages and/or claims from third parties, by:<0}
{0>(a) eventi di “Forza Maggiore”, intendendosi in maniera esemplificativa, un evento tra i seguenti: interruzione della corrente elettrica o delle linee telefoniche o di collegamento alla rete per fatto di terzi, scioperi, dispute industriali, guerre, ragioni di stato o di autorità civili o militari, embarghi, atti vandalici e terroristici, epidemie, allagamenti, terremoti, incendi ed altri disastri naturali;<}0{>(a) “Force Majeure” events, including by way of example one of the following events: power failure, interruptions to telephone line and Internet connections caused by the action of third parties, strikes, industrial disputes, wars, reasons of State or civilian/military authorities, embargoes, acts of vandalism and terrorism, epidemics, floods, earthquakes, fires and other natural disasters;<0}
{0>(b) errata utilizzazione del Portale Fornitori da parte del Fornitore e/o di Coni Servizi;<}0{>(b) incorrect use of the Supplier Portal by the Supplier and/or Coni Servizi;<0}
{0>(c) difetti di funzionamento delle apparecchiature di connessione utilizzate dal Fornitore e/o da Coni Servizi;<}0{>(c) operating faults of connection equipment used by the Supplier and/or Coni Servizi;<0}
{0>(d) guasti ai sistemi informatici, alle apparecchiature di telecomunicazione e/o agli impianti tecnologici di Coni Servizi o di cui si serve Coni Servizi per il funzionamento del Portale Fornitori per una durata non superiore a 30 giorni.<}0{>(d) faults of IT systems, telecommunications equipment and/or technological installations of Coni Servizi or the company used by it for the functioning of the Supplier Portal for a duration not exceeding 30 days.<0}
{0>6.2 Il Fornitore prende atto ed accetta che:<}0{>6.2 The Supplier takes due note and accepts that:<0}
{0>(i) Coni Servizi si riserva il diritto di interrompere e/o sospendere l’utilizzo del Portale Fornitori e/o revocare la registrazione e l’abilitazione in qualsiasi momento, previa semplice comunicazione al Fornitore senza incorrere in alcuna responsabilità nei suoi confronti;<}0{>(i) Coni Servizi reserves the right to interrupt and/or suspend the use of the Supplier Portal and/or revoke registration and access authorisation at any time, simply informing the Supplier thereof without incurring any liability;<0}
{0>(ii) la Piattaforma è fruibile così come è, priva di garanzie di qualsivoglia natura; il Fornitore, pertanto, rinuncia a qualsiasi garanzia, espressa o implicita, ivi inclusa, a titolo meramente indicativo, la garanzia di idoneità ad un uso o uno scopo specifico;<}0{>(ii) the Platform is offered “as is”, with no guarantees of any kind; the Supplier accordingly waives any guarantee, express or implied, including, by way of example, the guarantee of fitness for a specific use or purpose;<0}
{0>(iii) le obbligazioni assunte da Coni Servizi ai sensi del Contratto costituiscono obbligazioni di mezzi e non obbligazioni di risultato;<}0{>(iii) the obligations taken on by Coni Servizi through the Contract are means-related and not result-related obligations;<0}
{0>(iv) Coni Servizi non garantisce la capacità d’agire e la buona fede di coloro che utilizzano il Portale Fornitori ;<}0{>(iv) Coni Servizi does not non guarantee the capacity to act and good faith of those using the Supplier Portal;<0}
{0>(v) Coni Servizi non garantisce l’accesso, la veridicità, la completezza, la conformità alla legge e il rispetto dei diritti dei terzi dei contenuti dei siti web cui potrebbero rimandare eventuali link inseriti nel Portale Fornitori .<}0{>(v) Coni Servizi does not guarantee the access to, truthfulness, completeness, legal compliance and respect for third party rights of the contents of websites that may be accessed via links present in the Supplier Portal.<0}
{0>6.3 Fermo restando quanto previsto nei paragrafi e negli articoli che precedono, Coni Servizi non può in ogni caso essere chiamata a risarcire alcun danno relativo all’utilizzo del Portale Fornitori .<}0{>6.3 Without prejudice to the contents of the above paragraphs and articles, Coni Servizi may under no circumstances be required to indemnify any damage relating to the use of the Supplier Portal.<0}
7. {0>DIRITTI DI PROPRIETÀ INDUSTRIALE E INTELLETTUALE<}0{>INDUSTRIAL AND INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS<0}
{0>7.1 I contenuti e le informazioni offerti al Fornitore attraverso il Portale Fornitori e il software utilizzato per il suo funzionamento sono di proprietà esclusiva di Coni Servizi, o alla stessa concessi in licenza da terzi, e sono protetti dal diritto d’autore o da altri diritti di proprietà intellettuale (ivi inclusi i diritti sulle banche dati).<}0{>7.1 The contents and information offered to the Supplier through the Supplier Portal and the software used for its functioning are the sole property of Coni Servizi, or licensed to it by third parties, and are protected by copyright or by other intellectual property rights (including database rights).<0}
{0>7.2 Il Fornitore si impegna a non scaricare, riprodurre, trasmettere, vendere o distribuire, in tutto o in parte, a qualunque titolo, i contenuti e le informazioni disponibili o ricevuti attraverso il Portale Fornitori , senza l’autorizzazione espressa per iscritto di Coni Servizi e per fini diversi da quello di consentire l’accesso e l’utilizzo del Portale Fornitori .<}0{>7.2 The Supplier undertakes not to download, reproduce, transmit, sell or distribute, wholly or partly, for any purpose, the contents and information that are available or received through the Supplier Portal, without the express written consent of Coni Servizi and for purposes other than that of enabling access to and use of the Supplier Portal.<0}
{0>7.3 Il Fornitore accetta che i Dati di Registrazione, nonché i dati e le informazioni successivamente forniti, verranno inseriti in una banca dati costituita da Coni Servizi di sua esclusiva titolarità.<}0{>7.3 The Supplier hereby agrees that Registration Data and the data and information subsequently supplied will be entered in a database created by Coni Servizi and fully owned by it.<0}
{0>7.4 Per tutta la durata del Contratto, il Fornitore concede a titolo gratuito a Coni Servizi il diritto, non esclusivo e senza limitazioni territoriali, di utilizzare uno o più suoi segni distintivi (i Segni Distintivi) al fine di adempiere alle obbligazioni derivanti dal Contratto.<}0{>7.4 For the whole duration of the Contract, the Supplier shall grant to Coni Servizi free of charge the right, which is non-exclusive and without territorial limitations, to use one or more of its trademarks (hereafter Trademarks) in order to fulfil the obligations deriving from the Contract.<0}
8. {0>COMUNICAZIONI<}0{>COMMUNICATIONS<0}
{0>8.1 Qualsiasi comunicazione relativa al Contratto potrà essere inviata al Fornitore, per e-mail, all’indirizzo da questi comunicato a Coni Servizi con la registrazione;<}0{>8.1 Any and all communications regarding the Contract may be sent to the Supplier, by email, to the address notified by the latter to Coni Servizi at the time of registration;<0}
{0>8.2 Le comunicazioni potranno essere effettuate anche via fax o per lettera raccomandata con ricevuta di ritorno, presso l’indirizzo da comunicato dal fornitore a Coni Servizi in fase di registrazione.<}0{>8.2 Communications may also be effected by fax or registered letter with advice of receipt, to the address notified by the Supplier to Coni Servizi at the time of registration.<0} 
9. {0>MODIFICA DELLE CONDIZIONI DEL FORNITORE<}0{>CHANGE OF SUPPLIER CONDITIONS <0}
{0>9.1 Il Fornitore accetta che Coni Servizi possa modificare le Condizioni del Fornitore in ogni momento, tramite comunicazione via fax o via e-mail.<}0{>9.1 The Supplier hereby agrees that Coni Servizi may modify the Supplier’s Conditions at any time, by means of a communication via fax or email.<0}
{0>9.2 Le modifiche si intendono tacitamente accettate dal Fornitore qualora Coni Servizi non riceva, entro 15 giorni dall’invio della comunicazione di cui all’articolo 9.1, la comunicazione della volontà del Fornitore di non accettarle.<}0{>9.2 Any changes shall be deemed to be tacitly accepted by the Supplier should Coni Servizi not receive, within 15 days of the communication being sent as per article 9.1, a communication from the Supplier not accepting the change.<0} {0>In ogni caso la prosecuzione dell’utilizzo del Portale Fornitori fa considerare accettate le modifiche apportate.<}0{>Continuing use of the Supplier Portal shall constitute implicit acceptance of the changes made.<0}
{0>9.3 Resta inteso che l’accettazione delle modifiche da parte del Fornitore non può essere parziale e deve intendersi riferita per intero alle stesse.<}0{>9.3 It is hereby agreed that the Supplier’s acceptance of changes cannot be partial, but must relate to all proposed changes.<0}
{0>9.4 Resta salva la facoltà per il Fornitore di recedere dalle Condizioni a seguito della comunicazione di cui all’art.<}0{>9.4 The Supplier may withdraw from the Contract following the communication as per art.<0} 9.1.

10. {0>CONFIDENZIALITÀ DELLE INFORMAZIONI COMMERCIALI – SICUREZZA INFORMATICA<}0{>CONFIDENTIALITY OF BUSINESS INFORMATION – COMPUTER SECURITY<0}
{0>10.1 I dati e le informazioni commerciali relativi all’utilizzo del Portale Fornitori e allo svolgimento di ciascun Evento sono trattati da Coni Servizi come strettamente confidenziali e riservati.<}0{>10.1 Business data and information regarding the use of the Supplier Portal and the staging of each Event are treated by Coni Servizi as being highly confidential and reserved.<0}
{0>10.2 Coni Servizi pone in essere i più adeguati accorgimenti tecnici e procedurali al fine di garantire la sicurezza informatica durante lo svolgimento degli Eventi.<}0{>10.2 Coni Servizi has put in place the most adequate technical and procedural measures in order to guarantee computer security during the staging of Events.<0}
11. {0>LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE<}0{>APPLICABLE LAW AND COMPETENT COURT<0}
{0>11.1 Le controversie relative all’interpretazione, alla esecuzione o alla risoluzione del Contratto, derivanti dall’utilizzo del Portale Fornitori e dalla partecipazione ad un determinato Evento saranno rette dalla legge nazionale e devolute alla competenza esclusiva del foro di Roma (RM).<}0{>11.1 Any disputes regarding the interpretation, execution or termination of the Contract deriving from the use of the Supplier Portal and participation in a given Event shall be settled by national law or come under the exclusive jurisdiction of the court of Rome (RM).<0}
{0>Il Fornitore dichiara di aver letto con attenzione e di approvare specificamente le pattuizioni contenute negli articoli seguenti: Art.<}0{>The Supplier hereby declares it has carefully read and approves the provisions of the following articles: Art.<0} {0>3.6 (Designazione dell’Account Principale), Art.<}0{>3.6 (Designation of Main Account), Art.<0} {0>3.7 (Nomina degli Account Operativi), Art.<}0{>3.7 (Appointment of Operating Accounts), Art.<0} {0>4 (Obblighi e garanzie del Fornitore), Art.<}83{>4 (Supplier’s obligations and guarantees), Art.<0} {0>5 (Clausola risolutiva espressa - diritto di recesso), Art.<}85{>5 (Express termination clause – right of withdrawal), Art.<0} {0>6 (Limitazioni di responsabilità e assenza di garanzie di Coni Servizi), Art.<}89{>6 (Limitations of liability and absence of guarantees on the part of Coni Servizi), Art.<0} {0>7 (Diritti di proprietà industriale e intellettuale), Art 9 (Modifiche delle Condizioni del Fornitore), Art.<}0{>7 (Industrial and intellectual property rights), Art 9 (Changes to Supplier Conditions), Art.<0} {0>11 (Legge applicabile e foro competente).<}95{>11 (Applicable law and competent court).<0}
{0>DETAILS OF MAIN ACCOUNT (ART.<}0{>DETAILS OF MAIN ACCOUNT (ART.<0} 3.6)

BUSINSS NAME OF THE SUPPLIER:
[     ]

RAPPRESENTATA DA:

FIRST NAME:[      ]

FAMILY NAME:[      ]

POSITION:[      ]
These Conditions, duly filled in and signed, must be uploaded to the ad hoc area of the Portal together with a copy of the signatory’s ID document.
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